«Proverbs and
sayings — it’s priceless
cultural heritage of
R the people»
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«llocaosuusl U NO2080PKU
Kax ompajiceHue
OMoeAbHbILX Uepm
HAUUOHAABLHOZ0 Xapakmepda
aHz2AuUvaH»



g €/1b. BBIABUTH CBA3b MEKAY OTAECIBHBIMU

yepTaMiy XapakTepa aHIVIMYaH U UX
IMOCJIOBUIIAMHA Y1 IOTOBOPKAMM

IA0AMU:

Pacemompemdv Hauboaee apkue uepmol
xapaxkmepa AQH2AUUAH;

H3yuums aumepamypy no 0aHHOI meme u
cdeaamb 00CA0B8HbLIL nepesod Noca08Ul U
onpeodeaums ux CMblC1080€e 3HaAUeHuUe;

Kaaccugpuuuposamsw nocaosuubl u
N02080PKU NO PA3AUUHBbIM KDUMEPUSIM.



IlepsoucmouHuxu

« Hapoonvle uspeueHus;

» IJumamu! u3 npoussedeHuil
Illlexcnupa;

» bubaus u CeaweHHoe Ilucanue;
e 3AUMCMBOBAHUA U3 OPY2UX A3blKO8



Kaaccugpukauus nocaosuu u
NOo2060POK NO 3 Kpumepuam

e «Actions speak louder than words»
«/[eaa 2oeopsam 2pomue C108».

« «The apple never falls
far from the tree»
«0J10K0 OT A0JIOHU
HeJaJIeKo Iajzaer».




e «Birds of a feather
flock together».
«Pvloax pvioaxa
sudum u3 oaaexa».

« «Every dog has its day»

«H ma meoeil yauue
Oydem npa3oHuUK».




e «<You can lead a horse to water, but
you can’t take it drink» -

HeAb3A 3acmasums Ueaosekda coeaamb
mo, Ymo emy He Hpasumcs.

 «<Rob Peter to play Paul» -

3aHuMambsv 0eHb2Uuy g
00HO020, UMoObL omoamuv ™~
opyzomy.



IHocaosuuwnt
yuam, cogemyirom, nomoz2arwm

e «<Two heads are better, @l
than one» - = N
«O0Ha 20108a xopowio, a fi -

Jdee ayuwe».

e «A close mouth catches
no flies» -

«Kmo moauum, mom He
2pewum».




Buvicmeusarom Hedocmameu

Henoeexa

e «A fool always rushes to the fore» -
«aynviit viuem 60avW020 Mecma,
a YMHO20 U 8 Y21y suoambv».

e «A fool and his money are
soon parted» -
«/[lypax ae2xko paccmaemecs

Cco ceoumu JdeHbva2amu».
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«We came into this world not to have fun»

«Mbl npuwLau 8 3mom mMup He 048 Mmoz20,

YUMOOBL NOAYUHAMb YO0B80.AbCIMBUE».




Cmpozocmsb 8 gocnumaHuu u
Jucuun.IuUHe

e «Early to bed and early to rise makes a man
healthy, wealthy and wise» -

«byodews paHo A0dcuUMbBCA U PAHO 6CMABAMb
— cmaHewb 300Po6viMm, Do2amuvim U
MYOpvLIM».

* «A good example is the
best sermon» -

«Huumo He yoexcdoaem
aroodeul ayvuie
npumepa».




g caosumMocCms U pacuenuueocmsw
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» «Strike while the 1iron is hot» |
«Kym xkeJsie3o, ‘
IIOKA TOpAYO0»

« «A bargain is a bargain» -
«YTOBOP TOPOIKE T€HET»

¢ &) <«Acatingloves catches
15 )N no mice»



CleprrcaHHOCMb 8 IMOUUAX U
nocmynkax

 [RlOAlR! N «Silence is golden» -
MSAJRHHE:884STE))) |
el S s R «MoauaHue — 30.10mo»
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« <A word spoken is past |
recalling» -

|l

«CJI0BO - HE BOpOOe€l,
BBIJICTUT HE IIONMAaeIllb»



JI100068b K NOpadKy u ouepeoam

o «First come, first served» - i

«Kmo nepeuwtit npuwiea, mozo —
nepeoz2o U 00 CAYHCUAUY

you sell his skin» -

«He deau wuxypy
Heyoumoz20 meoseon»
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PpouLo, a doma 1y
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Englishman’s house
«Moii




